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(1) a. Maria ju-hik-iti. [Maria [3FRE]

1.Maria SM1l-arrive-PRF
{RUTPRI TITRKEENE DD ZRON TNV U7 IEHKT =, |

cf.b. Ju-hik-iti Maria. [Maria IZEE5)
SM1-arrive-PRF 1.Maria

{IEEDRIZD ? JEFHON TR 7HiF . ]




@ EFBUNDEEIL

(2) a. Kinunda lu-a-(mu-)lum-iti lujusi.
1. Kinunda SM11-PST-(OM1-)bite-PRF  11.bee
X5 KIEELRIUTZ, |

cf.b. Lujusi  lu-a-mu-lum-iti Kinunda.

11.bee SM11-PST-OM1-bite-PRF 1.Kinunda
ZII/DNFXVTEKZRIU, |

(3) a. Mu-kitengu ga-a-tam-iti mahimba.

Loc-7.forest SM6-PST-live-PRF  6.lions
[ZRICITTSAA N TATLZ, ]

cf.b. Mahimba ga-a-tam-iti mu-kitengu.
6.lions SM6-PST-live-PRF  Loc-7.forest

[SAA L/ DFRICT AT, |

[KinundaldFRE]

[mwikitenguldFRE]
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(4) Ju-a-hémel-aje Tomasi.
SM1-buy-CJF 1.Thomas
H{IEENE 712D 7 JIERDON TRV AWE D72, |

@ EFFUNDERL

(5) n-a-kunyw-aje ugwembi.
SM1sg-PST-drink-CJF  14.local brew

{MAIZBRATZD 7 JEBHON T LB Z AT,

(6) Ju-a-sdbm-aje li:su.
SM1-PST-read-CJF yesterday
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(7) Ju-a-som-aje balta li:su.
SM1-PST-read-CJF O9.letter yesterday

[{RIXAIZFATZD 7 1EMONTHRISERF R ZRAE. |
*H{IMEIEFHRZ L\ DERATED ? | EEIONTHRISFEBFRZ55A <. |

(8) Ju-a-som-aje li:su ballua.
SM1-PST-read-CJF vyesterday  9.letter

MBI ZFZATZD ? |IEFRONTHRISVERFRZRA. |
H{IMRIEFHRZ L\ DFRATZD ? I EEFNRoNTHRISFERFRZ5tA TS, |
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(9) a. llasi ju-a-hémél-aje  Tdémasi, ijabujabu
8.potatoes  SM1-PST-buy-CJF 1.Thomas 8.yams

ju-a-hémel-aje Maria.
SM1-PST-buy-CJF  1.Maria

[ MBI ZADNE ST VAL ERYUTPHE ST, |

cf. b. TOmasi ju-a-hémél-aje ilasi, Maria ju-a-hémél-aje ijabujabu.
Thomas bought potatoes Maria  bought yams
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@ IFEE-IFERRDESE

* FREBERIEEINTLVRW GFERE - IFER) RN RN SIS,
FEUNDERDHDINEMNCEIOTEROTVSD

{TEAZEY T OO @ E BT D LMREENRND ? | E[HONTE

(10) Ju-ka&jwi mwana. [FEENE|DTZATT, |
SM1-break.PRF 1.child
(11) Mwéana ju-kajwi puluké:la. [FEONSEEIOTZATT, |

1.child SM1-break.PRF 18.morning



@ FELUANDERNRVGE  FHEOES (EREEN TV IZaERIUALE)
(12) a. Ju-haguk-iti mwana. [mwanaldE R, EUKIEIEERE - JFER]
SM1-fall-PRF 1.child

[FEEMTIT]
cf.b.#Mwana ju-haguk-iti [mwanaldFrE])
[FEBIXITT2]
@ FELANDERN D555  BED(FREINTVWSHZEERUALIE)
(13) a. Mwana ju-haguk-iti mu-nkongu. [mwanaldFE=E., & ULLIE
l.child  SMi-fal-PRF LOC18-3.tree JEErE-IFER]

[FEEDIEARNSEST, ]
cf. b.#Ju-haguk-iti mwana muankongu. [mwanald&=]

[FETLDHANSEST. ]
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(14) a. {[EIFEHBEEZZFTVDD? 1&EZTRHNTE

Ju-a-som-iti mu-kindamba [mwikindambaldIEFRE-JEE ]
SM1-PST-read-PRF Loc-7.hut 5 B ER

MRIF/NETRAELTZ (=FRICITOTLVRLY) |
cf. b. {[{BRIFEZTHRLIZD ? & R5NT}

Ju-a-som-aje mu-kindamba. [mwikindambald £ ]
SM1-PST-read-CJF  Loc-7.hut B s E AT
[ IFNETRIREL ]
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(15) a. {[BFAHSBENRULTDLIEENLNT]
Maria  ju-golol-a kibéga. [kibégalFIEFERE - JEEE ]
1.%'J7  SMilsg-wash-CJF  7.pot

[TUPHEEESTNS (BS), | 55 BHIRER

cf. b. {VUPIXAZXO>TLNDD7?}
Maria  ju-golol-a kibéga. [kibégaldEE sz ]

(7 IdERE "D TS, |

* Y7V IE Tl BTAERICE SR IS TTHICEEL TS
DIF T B (52 T) I EST UM<, 5 TRICIZIFESL
AR BEBHITIE T AR ORBINRL< R RIS IS I
EEDRFNERL D,

11



4' I\\\ll\\o)zj 7 tz I\aj__:J“_

® F::H4
ERER

(Term focus). Efza] (VP focus)
EiF(CIF) + EfEE1R

(16) Ju-a-hemales-aje mbatata EBEflhEziEE(Emf2)
SM3sg-sell-CJF 10.sweet.potatoes

[RIEXTY NI EZETE o7zl /TRITTYNIEZTE DT

cf. Ju-a-hemales-iti mbatata [{EIZH YY1 EEES-] 5T J1mmEGEESR)

@ /57 (Narrow focus on the verb lexeme)

EXENEAE S (-tend-‘to do’ + A EHZ)
(17) Ju-a-tend-aje ki-hemalesa
SM3sg-PST-do-CJF INF-sell

[RIF(BE27=DTlde<)5E07z]
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(PARIFZERICUO) REF CER - IFERZ X TESDIFEERFHRID A,
5t TIRTEIIEE S, IR EHITESF UV, IRERFHEITIE P ARSI~
DX BEDIZS . CNZEERRICIXTETRV, ZD728 . ENERER DRz TN
EoDGEEEIEERDIZEDXEINRLY, DRV IFEHREENIERRIC/RD,

(18) a-hemales-a mbéatata BIRER (ESH)
SM3pl-sell-CJF 10.sweet.potatoes

RS IETTINIEETED]

[ESIETYVIEETD
(ST YNNI EZTD ]
(19) ju-gonel-iti mu-siimba senzé. 5t 1 IRTER GEE =)

SM1sg-fall.asleep-PRF LOC-7.room 7.this
MR LZIECDEETE TS
[MRLZIXCDERETE TS
RN DEETE TS
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<7 EETIL,

« HAREEIBIISVOTZH\. [EHiEEEEIBICKRES<EN > TS,
- FEIFEER]. ERIEEFEFRERICENMD. EVVDRAING B,

—te N NTUNTEHJH T J N 70\

« DFVY. . SVOELVSEAREEE., [FEILEE R, EdEEHERIEVDIE
RIBEICLBEIEEDMHFVUESWVIZDIFTDINENG D,

o FELANDERIL. FREIEINZRVRYEIEIDRIICIZENN RV, EZEBIE.
FNEARRTEELEINTUVWERLLTE, FELANDERNTELINRVRY,
FEADRICED N D,

e LD T FHERDRIICENMMNBDERIE. [FE, EUKIEREEREICRY N
FTUVWER(=FEE) I ThD, (cf Givon 1976, Lambrecht 19941th)
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« FEROBERICIBNDFEFEAEIN TV (272U FELAICERZIR
WERIXIEERE - IFERDZETEHD),

« R DERICIENSEFLUNDERII. ERBULSIIIFEE - FFER. 22D
SEBESNTLER,

» BROFRICIE, B OERT (REFDORE)EESL TS,
« UNNUBH o EREEIEE RS TAEREICTATHICIFEL TIXLVELY,
« T BHBE(ERNED) CTARIVREICRDZEDH D,

- TR, FEICN—OSNBSDIE TESIESNEEE IS LU
[EREIESNTZEBUNDERITH D,
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